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2 - Richard E. Palmer: hermeneutics “Interpretation Theory in Schleiermacher, Dilthey, Heidegger,

and Gadamer, Northwestern university press, 1969.

— original text:” As ITHAS EVOLVED in modern times, the field of hermeneutics has been
defined in at least six fairly distinct ways. From the beginning the word has denoted the
science of interpretation, especially the principles of proper textual exegesis, but the field of
hermeneutics has been interpreted (in roughly chronological order) as: (1) the theory of
biblical exegesis;

(2) general philological methodology;

(3) the science of all linguistic understanding;

(4) the methodological foundation of Geisteswissenschaften;

(5) phenomenology of existence and of existential understanding; and

(6) the systems of interpretation, both recollective and iconoclastic, used by man to reach the meaning

behind myths and symbols.” p33.

[1]



Ssil o Seke O
(d51) Alud 1 palall gl bl O

3579 wgdlly 3979l Lrdgmgid O

Jl Jge sl DLl Wpadsuiny (@) (ool 5l Slozmawl sl5m) Jusldl BLust ©
a9 dle sblud elyg sl bl

Josldl Com b K ) ga gl e plisil Ve (opm ) (21 L) s
29 Jugld) & Ogd B plasr) o A1 3 JSCES juolal) gl O

O ud o olall
Suged @ O SlysY b bl £ 2 (FI il o5l pnis b

G s Ul o GV il Jogldl By (adl @ AAlal) dL )1 AR e S
i 2,55 &) (Philologie ialll ai) Lrglshdlly cols Al Je Op jlal alell
Jest 3 30 03 Lot el Al Lgaad o 8y el DL aske sl edosy
Jesld) 3 A ddl) ol ks 1 s BN Ele o iy Y ) (ggladl LA 8
o en sl OF ud mllaadd )W sl s JNs e (3R aid) Lmglshidlly ¢ n i)

U3y (Ladlll sy mlil sall o odl @ B A Adaadt L g2 5T aag o "ogdl

B Al taas Jole Gl n sl U] 03T e ol ag s tlabga bl ) e " el 1gh DS e SlS” B el 1is

oS 3 ) aalll 5y et Bd e da s ga Iad el s OF ga Bl e (3 Lasly) Sk

Richard E. Palmer: hermeneutics “Interpretation Theory in Schleiermacher, Dilthey, Heideqger, and

.Gadamer, Northwestern university press, 1969.p33.
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“In this way, Hermes, son of Zeus, was tesponsible for fostering genuine understanding -

*

comprehension - which required more effort than if he merely transliterated (interpreting letter for
letter, word for word without any modification or adaptation). Hermes had to interpret the meaning
of the messages on behalf of his listeners and in doing so had to go far beyond merely repeating the
intended truth. He had to re-create or reproduce the meaning that would connect to his audience's
history, culture, and concepts in order to make sense of things”. (Stanley E. ®orter I Jason C.

Robinson: Hermeneutics an Introduction to Interpretive Theory). p 03.

6 - See Stanley E. Porter ¢ Jason C. Robinson: Hermeneutics an Introduction to Interpretive

Theory, p02/03.
— original text: "Hermeneutics" comes from the GreeR verb hermeneuein, which means "to
interpret” or "to translate:' Today it refers to the science, theory, and practice of human

interpretation. The term has an interesting historical association with the Greek god Hermes.

[3]
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Hermes, a character in the ancient GreeR poems the Iliad and Odyssey, played a number of
interesting roles - one of them was to deliver messages from the gods to mortals. He was a
medial figure that worked in the "in-between" as an interpreter of the gods, communicating

a message from Olympus so humans might understand the meaning. (p02/03).

7 - See Stanley E. Porter L Jason C. Robinson: Hermeneutics an Introduction to Interpretive Theory,
p 03.

— original text: “In [ike manner, hermeneutics tries to describe the daily mediation of
understanding we all experience in which meaning does not emerge as a mere exchange of
symbols, a direct and straightforward transmission of binary code, or a simple yes or no.
Rather, meaning happens by virtue of a 'go-between ' that bridges the alien with the familiar,
connecting cultures, languages, traditions, and perspectives that may be similar or millennia
apart. The go-between is the activity of human understanding that, like Hermes, tries to
make sense of the world and the heavens. It is an intricate and complex activity that
sometimes gets things wrong. Our goal in this book is to consider some of the most popular
ways in which this hermeneutical activity has been conceived and some of the things we may

do to improve our chances of getting interpretation right.” P03

[4]
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8 - See Stanley E. Porter ¢ Jason C. Robinson: Hermeneutics an Introduction to Interpretive
Theory, p 03.

— original text: In its earliest modern forms, hermeneutics developed primarily as a discipline
for the analysis of biblical texts. It represented a body of accepted principles and practices
for interpreting an author's intended (and inspired) meaning, as well as providing the proper
means of investigating a text's socio-historical context. This form of hermeneutics was
focused on the many dynamics that exist between author, text, and reader. It was assumed

that in order to achieve a clear and accurate reading of a text one had to employ definitive
rules of interpretation to clarify and safequard the proper untangling of a rather obvious
and common-sense relationship; that is, someone (at a specific place, at a specific time, with
a specific language) had written something with the intention of having a later reader

understand what he or she had in mind. p03.
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